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I. Dispoziţie generale 

1. Prezentul Regulament transpune Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 628/2013 al 

Comisiei din 28 iunie 2013 privind metodele de lucru ale Agenţiei Europene de Siguranţă a 

Aviaţiei pentru efectuarea inspecţiilor de standardizare şi pentru monitorizarea aplicării normelor 

din Regulamentul (CE) nr. 216/2008 al Parlamentului European şi al Consiliului şi de abrogare a 

Regulamentului (CE) nr. 736/2006 al Comisiei, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 

L179 din 29 iunie 2013, precum şi a Aranjamentelor de lucru încheiate între Agenţia Europeană 

de Siguranţă a Aviaţiei şi Autoritatea Aeronautică Civilă la Bruxelles la 28 noiembrie 2014.  

2. Prezentul Regulamentul stabileşte metodele de lucru ale Autorităţii Aeronautice Civile (AAC) 

în cadrul inspecţiilor de standardizare efectuate de către Agenţia Europeană de Siguranţă a 

Aviaţiei (EASA).  

3. Prezentul Regulament se aplică în cazul inspecţiilor de standardizare atunci când EASA 

trebuie să îndeplinească sarcina de a monitoriza aplicarea cerinţelor de siguranţă a aviaţiei 

implementate în baza Acordului privind spaţiul aerian comun dintre Republica Moldova şi 

Uniunea Europeană şi statele sale membre, semnat la Bruxelles la 26 iunie 2012, ratificat prin 

Legea nr. 292 din 21 decembrie 2012, şi de Aranjamentele de lucru între EASA şi AAC 

încheiate la Bruxelles la 28 noiembrie 2014.  

4. În sensul prezentului Regulament, se aplică următoarele definiţii:  

constatare - rezultatul comparaţiei dintre probele disponibile şi cerinţele aplicabile;  

corecţie - o acţiune având ca scop eliminarea unei neconformităţi constatate în raport cu cerinţele 

aplicabile;  

inspecţie - inspecţia de standardizare efectuată de EASA la AAC, la întreprinderi sau asocieri de 

întreprinderi, pentru a verifica modul în care se aplică cerinţele de siguranţă a aviaţiei stabilite în 

următoarele domenii: 

a) proiectarea, fabricaţia, întreţinerea şi operarea produselor, pieselor şi echipamentelor 

aeronautice, precum şi faţă de personalul şi organizaţiile care participă la proiectarea, 

fabricaţia şi întreţinerea acestor produse, piese şi echipamente, 

b) faţă de personalul şi organizaţiile implicate în operarea aeronavelor; 

măsură corectivă - o acţiune având ca scop eliminarea cauzei unei neconformităţi constatate în 

raport cu cerinţele aplicabile, pentru a preveni repetarea acesteia;  

probă - înregistrări, declaraţii de fapt sau alte informaţii care sunt relevante şi verificabile;  

problemă imediată de siguranţă - o situaţie în care există probe că un produs, un serviciu, un 

sistem, un element constitutiv, un echipament sau o instalaţie este fie într-o asemenea stare, fie 

este exploatat(ă), furnizat(ă) sau întreţinut(ă) într-un asemenea mod încât persoanele s-ar putea 

afla în pericol dacă situaţia nu este corectată imediat.  

 

II. Principii aplicabile monitorizării, inspecţiilor şi constatărilor 

5. Monitorizarea efectuată de EASA: 

a) este continuă şi bazată pe riscuri, realizată pe baza informaţiilor de care dispune 

EASA; 

b) implică evaluarea capacităţii AAC de a îşi îndeplini responsabilităţile de supraveghere 

în materie de siguranţă, realizarea inspecţiilor necesare, precum şi luarea de măsuri privind 

constatările rezultate în urma inspecţiilor, pentru a asigura implementarea la timp a corecţiilor şi 

a măsurilor corective corespunzătoare; 

c) urmează o tratare sistemică, abordând toate domeniile şi elementele critice ale 

sistemului de supraveghere a siguranţei definite de OACI. O atenţie specială se acordă 

interfeţelor dintre domenii; 

d) se petrece în mod transparent, eficient, eficace, armonizat şi consecvent;  
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 e) analiza rezultatului activităţilor de monitorizare serveşte pentru a identifica necesităţile 

de îmbunătăţire a reglementărilor.  

6. Inspecţiile efectuate de EASA la AAC: 

a) ţin seama de rezultatele inspecţiilor anterioare; 

b) abordează în special modificările cerinţelor de reglementare şi ale capacităţii AAC de a 

îşi îndeplini sarcinile de supraveghere în materie de siguranţă; 

c) sunt proporţionale cu nivelul şi complexitatea industriei pe care AAC o supraveghează, 

asigurându-se ca prioritate un nivel ridicat şi uniform de siguranţă pentru transportul aerian 

comercial; 

d) pot include inspecţii la întreprinderi sau la asocieri de întreprinderi aflate sub 

supravegherea AAC.  

7. Constatările de neconformitate identificate în cursul inspecţiilor sunt clasificate şi urmărite de 

EASA în funcţie de impactul acestora asupra siguranţei, constatările legate de siguranţă fiind 

prioritare.  

8. EASA informează fără întârziere AAC în cazul în care corecţia unei probleme imediate de 

siguranţă nu a fost realizată în mod satisfăcător.  

 

III. Schimbul de informaţii. Coordonatorul naţional pentru standardizare  

9. AAC furnizează EASA toate informaţiile necesare relevante pentru activitatea de 

supraveghere a siguranţei, abordând toate elementele critice ale sistemului AAC de supraveghere 

a siguranţei, inclusiv întreprinderile sau asocierile de întreprinderi aflate sub supravegherea 

AAC. Informaţiile trebuie furnizate în forma şi modalitatea precizate de EASA, ţinând seama de 

informaţiile care au fost puse la dispoziţia OACI.  

10. De asemenea, AAC furnizează EASA, la cerere, informaţii ad-hoc solicitate, în termenul 

stabilit de EASA.  

11. AAC recepţionează şi asigură distribuirea informaţiilor relevante pentru sprijinirea 

implementării uniforme a cerinţelor aplicabile furnizate de EASA, în conformitate cu 

Aranjamentele de lucru între EASA şi AAC încheiate la Bruxelles la 28 noiembrie 2014. 

12. AAC desemnează un coordonator naţional pentru standardizare, care acţionează ca principal 

punct de contact pentru toate activităţile de standardizare şi în special pentru a coordona 

schimbul de informaţii menţionat la punctele 9-11.  

13. Coordonatorul naţional pentru standardizare este responsabil pentru: 

a) păstrarea şi actualizarea informaţiilor furnizate EASA în mod continuu, inclusiv 

informaţiile solicitate în cadrul monitorizării, inspecţiilor şi constatărilor, planurile de măsuri 

corective şi corecţiile, precum şi probe privind implementarea măsurilor corective convenite;  

b) furnizarea de asistenţă EASA în toate etapele unei inspecţii şi garantarea faptului că 

echipa de inspecţie este însoţită pe parcursul întregii inspecţii la faţa locului.  

14. AAC asigură existenţa linilor clare de comunicare între coordonatorul naţional pentru 

standardizare desemnat şi organizaţia internă a AAC, pentru ca acesta să îşi îndeplinească 

responsabilităţile în mod corespunzător. 

 

IV. Monitorizare continuă. Inspecţii  

15. Monitorizarea continuă efectuată de EASA cuprinde următoarele:  

a) colectarea şi analizarea datelor şi informaţiilor furnizate de autorităţile competente ale 

statelor membre ale Uniunii Europene, de AAC, de Organizaţia Aviaţiei Civile Internaţionale 

(OACI), de Comisia Europeană sau de alte surse pertinente;  
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b) evaluarea capacităţii AAC de a îşi îndeplini responsabilităţile de supraveghere a 

siguranţei;  

c) în funcţie de evaluarea menţionată la litera b), stabilirea priorităţilor, planificarea şi 

determinarea domeniului de aplicare pentru inspecţii;  

d) desfăşurarea acestor inspecţii, inclusiv raportarea aferentă;  

e) urmărirea şi închiderea constatărilor de neconformitate rezultate în urma inspecţiilor.  

16. Pentru evaluarea menţionată la punctual 15 litera b), EASA elaborează, dezvoltă şi menţine 

un model unic, ţinând seama cel puţin de următoarele elemente:  

a) dimensiunea şi complexitatea sectorului aviaţiei;  

b) incidentele grave, accidentele, accidentele mortale şi decesele aferente;  

c) rezultatele inspecţiilor la platformă;  

d) rezultatele inspecţiilor anterioare;  

e) capacitatea AAC de a implementa în mod eficace corecţii şi măsuri corective;  

f) rezultatul auditurilor efectuate în temeiul convenţiilor internaţionale sau al programelor 

naţionale de evaluare a siguranţei.  

17. Rezultatul modelului prezentat la punctul 16, precum şi datele de intrare şi rezultatele 

evaluării se pun la dispoziţia coordonatorului naţional pentru standardizare al AAC.  

18. EASA efectuează inspecţii care abordează fiecare din următoarele domenii:  

a) navigabilitatea şi protecţia mediului;  

b) personalul navigant;  

c) operaţiunile aeriene;  

d) inspecţiile la platformă, (definite şi ca „inspecţii la sol”);  

e) aerodromurile;  

f) ATM/ANS şi controlorii de trafic aerian.  

19. Pot fi definite şi alte domenii în care EASA efectuează inspecţii, în funcţie de evoluţiile 

cadrului normativ sau la cererea Comisiei Europene.  

20. EASA efectuează:  

a) inspecţii cuprinzătoare, pentru inspectarea unuia sau mai multor domenii; aceste 

inspecţii se efectuează la intervale de timp stabilite pe baza rezultatelor monitorizării continue;  

b) inspecţii punctuale, pentru inspectarea unor aspecte specifice din cadrul unuia sau mai 

multor domenii şi/sau pentru a evalua stadiul de implementare a corecţiilor şi măsurilor corective 

convenite;  

c) inspecţii ad-hoc, pentru investigarea aspectelor problematice specifice constatate prin 

monitorizarea continuă de către EASA sau la cererea Comisiei Europene.  

21. Fără a aduce atingere inspecţiilor menţionate la punctul 20, atunci când a colectat suficiente 

probe de neconformitate EASA poate formula constatări în afara unei inspecţii la faţa locului.  

22. Inspecţiile menţionate la punctul 20 literele a) şi b) includ următoarele etape:  

a) o etapă pregătitoare, cu durata minimă de 10 săptămâni înaintea inspecţiei;  

b) o etapă la faţa locului;  

c) o etapă de raportare, cu durata maximă de 10 săptămâni de la încheierea etapei de la faţa 

locului.  

23. Inspecţiile ad hoc menţionate la punctul 20 litera c) se anunţă AAC cu un preaviz de 2 

săptămâni, dar nu este necesar să se respecte termenele şi procedurile prevăzute la punctele 24-

29.  

24. În cursul etapei pregătitoare a unei inspecţii, AAC:  
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a) recepţionează notificarea inspecţiei, inclusiv tipul inspecţiei, domeniul (domeniile) şi 

aspectele vizate de inspecţie, şi începe pregătirea pentru etapa la faţa locului, cu cel puţin 10 

săptămâni înainte de etapa de la faţa locului;  

b) colectează şi transmite EASA informaţiile necesare pentru pregătirea inspecţiei;  

c) cooperează cu EASA în vederea definirii domeniului de aplicare, amplorii şi programului 

inspecţiei, inclusiv inspecţia la întreprinderi sau asocieri de întreprinderi, ţinând seama de 

informaţiile obţinute în urma supravegherii continue;  

d) cooperează cu EASA în vederea pregătirii rapide a etapei de la faţa locului. Dacă se consideră 

necesar, se poate organiza o reuniune preliminară între echipa de inspecţie şi coordonatorul 

naţional pentru standardizare.  

25. Programul de inspecţie şi componenţa echipei de inspecţie se defineşte cu cel puţin 2 

săptămâni înainte de etapa de la faţa locului.  

26. În cursul etapei de la faţa locului a unei inspecţii:  

a) se organizează o reuniune de deschidere a echipei de inspecţie cu coordonatorul naţional 

pentru standardizare şi cu AAC;  

b) se examinează constatările de neconformitate identificate în cursul inspecţiilor anterioare care 

sunt încă deschise şi se analizează corecţiile şi măsurile corective corespunzătoare;  

c) dacă în timpul inspecţiei se identifică o problemă imediată de siguranţă EASA notifică AAC 

cu privire la orice problemă;  

d) cu ocazia unei sesiuni de închidere, echipa de inspecţie prezintă AAC o listă a constatărilor 

preliminare de neconformitate identificate sau examinate în cursul inspecţiei; 

e) în cazul în care se solicită de EASA se organizează inspectarea întreprinderilor sau asocierilor 

de întreprinderi aflate sub supravegherea AAC, ca parte a inspecţiei realizate de EASA; în acest 

caz, AAC însoţeşte echipa de inspecţie;  

f) se realizează interviuri cu personalul AAC, precum şi al întreprinderilor sau asocierilor de 

întreprinderi vizitate, dacă este cazul;  

g) se oferă tot suportul necesar pentru ca echipa de inspecţie să examineze legislaţia, procedurile, 

certificatele, evidenţele, datele şi orice alte materiale pertinente.  

27. În cursul etapei de raportare a unei inspecţii, în termen de 6 săptămâni de la sesiunea de 

închidere a etapei de la faţa locului, AAC primeşte un proiect de raport elaborat de EASA pe 

baza analizei şi clasificării constatărilor preliminare, care conţine cel puţin:  

a) un rezumat care prezintă concluziile;  

b) detalii cu privire la realizarea inspecţiei, inclusiv tipul de inspecţie, aspectele tratate, domeniul 

de aplicare şi componenţa echipei;  

c) o analiză a fiecărui element critic în parte, cu accent pe principalele constatări;  

d) o listă a constatărilor de neconformitate identificate sau examinate în cursul inspecţiei, 

împreună cu clasificarea acestora;  

e) recomandări, inclusiv, dacă este necesar, privind recunoaşterea reciprocă a certificatelor.  

28. Constatările de neconformitate sunt notificate prin intermediul proiectului de raport 

menţionat la punctual 27, cu excepţia cazului în care au fost deja comunicate în scris de EASA 

prin alte mijloace.  

29. AAC prezintă în scris către EASA observaţii, precum şi corecţiile sau măsurile corective, în 

termen de două săptămâni de la notificare.  

30. În termen de 10 săptămâni de la sesiunea de închidere, EASA emite un raport final pe baza 

proiectului de raport menţionat la punctul 27, care reflectă observaţiile AAC. EASA poate adapta 

descrierea constatărilor de neconformitate, precum şi temeiul juridic, clasificarea sau situaţia 
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acestora, după cum este necesar pentru a lua în considerare observaţiile, precum şi corecţiile sau 

măsurile corective prezentate în cursul etapei de raportare.  

31. AAC poate solicita periodic de la EASA datele privind starea monitorizării continue, 

instituite şi menţinute de EASA.  

32. Raportul final se adresează AAC şi Comisiei Europene, care poate transmite ulterior acest 

raport şi altor autorităţi competente, după caz.  

33. Pentru toate constatările de neconformitate clasificate în conformitate cu punctul 38 lit. b) şi 

c), AAC propune o corecţie şi o măsură corectivă în termen de cel mult patru săptămâni de la 

primirea notificării din partea EASA.  

34. Pentru toate constatările de neconformitate clasificate în conformitate cu punctul 38 lit. a), 

AAC propune o măsură corectivă în termen de cel mult 10 săptămâni de la primirea notificării 

din partea EASA.  

35. AAC informează la timp EASA cu privire la finalizarea măsurilor corective şi furnizează 

probe în acest sens.  

36. În cadrul evaluării de către EASA a corecţiilor şi măsurilor corective prezentate de AAC, la 

solicitarea EASA, AAC prezintă probe sau clarificări suplimentare în timp util, pentru a se 

încadra în termenul prevăzut în punctul 37 lit. a).  

37. EASA: 

a) se declară de acord cu sau respinge corecţiile şi/sau măsurile corective prezentate, în termen 

de 16 săptămâni de la notificare;  

b) monitorizează implementarea în mod satisfăcător a măsurilor corective, inclusiv poate decide 

să verifice implementarea la faţa locului prin intermediul unei inspecţii;  

c) identifică eventualele necesităţi de măsuri suplimentare în conformitate cu punctele 41-44;  

d) raportează periodic AAC şi Comisiei starea constatărilor de neconformitate şi 

corecţiile/măsurile corective aferente, prin rapoarte de situaţie;  

e) închide constatările de neconformitate atunci când este satisfăcută de finalizarea măsurilor 

corective şi de probele furnizate, înregistrează închiderea constatărilor de neconformitate şi 

informează AAC în consecinţă.  

38. Toate constatările de neconformitate identificate de EASA în cadrul inspecţiilor, sunt 

clasificate şi raportate de către EASA, indiferent dacă ţin de cerinţe administrative sau de cerinţe 

tehnice, într-una din următoarele clase:  

a) clasa C: neconformitate cu cerinţele aplicabile, prezentând în principal probleme de 

standardizare;  

b) clasa D: neconformitate cu cerinţele aplicabile, prezentând probleme de standardizare 

probleme de siguranţă dacă nu este corectată la timp;  

c) clasa G: problemă imediată de siguranţă.  

39. Raportarea, urmărirea şi închiderea constatărilor de neconformitate se realizează într-o ordine 

prioritară în funcţie de clasificarea acestora.  

40. Atunci când EASA a notificat o problemă imediată de siguranţă:  

a) AAC ia măsuri corective adecvate, inclusiv aplică imediat corecţii eficace pentru a elimina 

neconformitatea constatată şi transmite EASA probe în acest sens;  

b) în termen de două săptămâni de la notificarea problemei imediate de siguranţă, la solicitarea 

EASA, AAC participă la o reuniune pentru evaluarea implementării corecţiilor imediate;  

c) în cazul în care EASA nu este mulţumită de corecţii, aceasta înaintează recomandări Comisiei.   

41. Deficienţă în soluţionarea unei constatări de neconformitate este:  

a) nu s-a prezentat măsura corectivă în termenul menţionat la punctul 33;  

b) măsura corectivă nu a fost acceptată de EASA în termenul menţionat la punctul 37 litera b);  
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c) măsura corectivă nu a fost implementată în mod corespunzător.  

42. În cazurile menţionate la punctul 41, la solicitarea EASA, AAC furnizează clarificări cu 

privire la această deficienţă şi prezinte măsuri suplimentare, în termenul limită de răspuns fixat 

de EASA.  

43. Pe baza evaluării consecinţei deficienţei şi a răspunsului furnizat de AAC în termenul limită 

stabilit, EASA poate:  

a) accepta măsurile suplimentare prezentate; sau  

b) emite un raport suplimentar adresat AAC şi Comisiei, care include evaluarea EASA şi 

recomandări către Comisie, inclusiv, dacă se consideră necesar, recomandări cu privire la 

recunoaşterea reciprocă a certificatului (certificatelor) eliberat(e) AAC. 

44. Fără a aduce atingere cadrului normativ privind stabilirea şi aplicarea listei comunitare ale 

transportatorilor aerieni care se supun unei interdicţii de exploatare pe teritoriul Comunităţii, 

după raportul suplimentar menţionat la punctul 43 litera b):  

a) AAC precaută observaţiile transmise de Comisia Europeană; 

b) la solicitarea Comisiei Europene, AAC prezintă explicaţii suplimentare pentru clarificarea 

tuturor constatărilor de neconformitate sau a unei părţi din acestea;  

c) la adresarea Comisiei Europene, EASA realizează o inspecţie ad-hoc pentru a verifica 

implementarea satisfăcătoare a corecţiilor şi a măsurilor corective. 

45. Constatările de neconformitate identificate de EASA pentru care probele de închidere nu au 

fost prezentate EASA până la momentul intrării în vigoare a prezentului regulament sunt 

considerate a fi fost efectuate în conformitate cu prezentul regulament şi se tratează în 

consecinţă.  

46. Planurile de măsuri corective convenite de EASA până la momentul intrării în vigoare a 

prezentului regulament se consideră a fi convenite în conformitate cu prezentul regulament.  


